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Yom Kippur Evening Service

I forgive, as you have asked.

—NUMBERS 14:20

The front matter begins on page 702.
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g | YOM KIPPUR : EVENING SERVICE : ENTERING INTO YOM KIPFUR

Tallit Blessing
Candlelighting

A Prayer for Purity
and Wort hiness

Candlelighting for Home and Synagogue

The first blessing is said when lighting a ner n'shamah {memaorial candle).

Baruch atah, Adonai, YT N
notei-a b'tocheinu chayei olam. DI._'J"ij! b =I_'I.:_ﬂ na '_‘:111:?13

You are blessed, Erernal One, who places within us life everlasting.

The human spirit is the lamp of God,
searching out what lfes within us.
Guided by the flame of conscience,
on this sacred night we search for truth.
Shine Your light upon us as we strive to serve Youw;
may we find safety in Your faithful love.
We light the flame of healing and forgiveness;
on this Atonement night, we give thanks for love.

Baruch atah, Adonai, SR
Eloheinu melech haolam, ,D?‘iﬂ:l TII?IEI 1]"['51'_‘1;
asher kid'shanu b'mitzvotay; ,'I"']:l-ul'.}:ﬂ:. :IJ.':F"E T 'I.?;;!H
v'tzivanu I'hadlik ner -i;I F‘IJTHIJ 12131

[shel Shabbat v'] shel Yom HaKippurim. 011827 O 2W [1 N2W W]
Source of blessing, Eternal our God,
You fill the universe with majestic might,
reaching us holiness through sacred obligations,
giving us the mitzvah of bringing light on [Shabbat and| Yom Kippur.

Baruch atah, Adonai, AT TN

Eloheinu melech haolam, 07197 770 12708

shehecheyanu vkiy' manu vhigianu 129MM 22 2 nne
laz'man hazeh. N30 7

Source of blessing, Eternal our God,
You fill the universe with majestic might —
giving us life, upholding the life within us, and bringing us to this time.

THE HUMAN SPIRIT, Proverbs 20027,
SHINE YOUR LIGHT. Based on Psalm 3197
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15 | YOM KIPPUR : EVENING SERVICE : SEDER KOL NIDREI

Intrmoduction
Kol Midre

Forgiveness

RARBI LEIZER SURVIVED the death camps and returned to his hometown,
Czenstochow, Poland. For years following the Shoah, he roamed the
streets playing a hand organ. At regular intervals, amid the numerous
tunes he played, he would intentionally play Kol Nidrei, As he did so, he
would look into the eyes of the children who walked by, looking for a hint
of recognition. In this way, he was able to bring many children back in
contact with their people.

For us, too, Kol Nidrei is a moment of recognition—
a sound that brimgs us back to our peaple.

KoL NIDREI: a chant that begins in a whisper and rises to a cry.
On this night of promises remembered,
each soul in solitude communes with the Soul of the universe.

God, from this Day of Atonement to the next—
may we reach it in peace—

all srael makes these vows:

to turn from wrong, dishonesty, and greed,
towalk in the path of justice and right.

Yet we know our weakness—how prone we are to fail:
help us to keep our word;

help us to act with humility and integrity.

We seek pardon and forgiveness,

We seek Your radiance and light.
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Or zarua latzadik; 2TH2 YT iR wiagn
ulyishrei-lev simchah. SNnw 27 e
Light is sown for the righteous, :.;;ﬂn;:}e;
radiance and joy for the pure of heart. nbom
Vmistach
Bishivah shel malah, FIIJZ’JIH;'I I.'A"U_J 2w :J.'a::&m:-
uvishivah shel matah — 190 DY N
al daat hamakom oipnn Nyt Yy
vl daat hakahal: 200 NYT SN
anu matirin Ihitpaleil b?gnn? hiayg)al u!:;;
im haavaryanim. OMayn oy

With one voice, assembled Sages past and present declare:
all may pray as one on this night of repentance;
let none be excluded from our community of prayer.

With one voice, God and congregation proclaim:
all may pray as one on this day of return;
let all find a place in this sacred assembly.

LIGHT IS 50WN FOR THE RIGHTEOUS 2*7¥7 ¥11 718 This verse [Psalm g7:11)
offers the beaurifiol image of light sowm like a seed in the dark earth, to barst
forth only in the distant fature. According to Rabbi Samson Raphael Hirsch
(1808-1888], the werse promises “that evil cannot last forever in this world, thar
the future belongs to the rightecus, and thar with every boman act of intetven-
tion against evil the sovereignty of God . . . is brought one step nearer.” Even as
we acknowledge the reality of human cin, we celebrace the inevitable blossoming
of good.

WITH ONE VOICE 17¥5 79 Ng""2. In our Imaginations we stand before the
Heavenly Court and the assembled Sages of srael, while, in our synagogues, we
also create the sense of 2 solemn legal proceeding, our leaders standing at amen-
tion, holding the scrolls of the Torah before the gathered community.

ALL MAY PRAY AS ONE 778007 TR0 UK. The traditional text granes permis-
sion to “pray with the avaryanim (ransgressers),” for no mue community
pxchodes those who have stumbled and fallen. Rabbi Meir of Rothenburg, 2 13ch-
century sage, inserted these lines in the liturgy, basing himself on the Talmudic
statement (K'ritot 6b) that “a public fast that does not include the sinners of Israsl
is mo Fase ™ All of us are awaryanin; none of us & unworchy to join with
others in prayer.
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Kol Nidrei

Kol nidrei — ve-esarel, vacharamei,
vikonamei, vchinuye,
v'Kinusei, ushvuot —

dindarna ud-ishiabana,
wd-acharimna,
v'daasarna al nafshatana,

miyom kipurim zeh

ad yom kipurim haba, aleinu I'tovah:

kulhon icharatna v’hon;
kulhon y'hon sharan,
sh'vikin, sh'witin,
bteilin, umvutalin —
fa sh'ririn v'la kayamin.
Nidrana la nidrei:
veesarana la esarei;

wshvuatana — la sh'vuot.

All vows —
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resolves and commitments, vows of abstinence and verms of obligation,
sworn promises and oaths of dedication —
that we promise and swear to God, and take upon ourselves

from this Day of Atonement until next Day of Atonement, may it find us well:

we regret them and for all of them we repent.

Let all of them be discarded and forgiven, abolished and undone;
they are not valid and they are not binding.

Owur vows shall not be vows; our resolves shall not be resolves;
and our oaths — they shall not be oaths.

THAT WE PROMISE AND SWEAR TO GOD, AND TAKE UFON OUTRSELVES. The medi-
eval suthority Rabbeinu Tam (Rashi’s grandson, ca. 1100-1171) declared that Kol Nidrei applies
only to personal vows made on one's own Infriarive — that is, obligations 2 person undertakes
in relation to God, This prineiple 1= dertved from the phrase v'dagserna al nafthetana (which
we take upon ourselves). This annulment of vows has nothing to do with our obligations to

other human beinge.
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15y | YOM KIPPFUR : EVENING SERVICE : SEDER KOL NIDREI

Intrmoduction
Kol Midre

Forgiveness

LET ouR SPEECH be pure and our promises sincere.
Let cur spoken words

—every vow and every oath—

be honest and well-intentionad,

Let our words cause no pain, bring no hanm,

and never lead to shame, distrust, or fear.

And if, after honest effort,

we are unable to fulfill a promise, a vow, or an oath,
may we be released from its obligation

and forgiven for aur failure.

Let cur speech be pure and our promises sincere,

GIVE s the strength to keep our promises —

the sacred vows of partmers in marriage,

the promises of love and care between parents and children,
the promises of duty between citizens and country,

the oaths of doctors, the sacred trust of teachers.

Give us the strength to keep our promises

to our friends and colleagues,

to those who live with us and depend on us,

1o those who work for us and those for whom we work,
to those who pray with us and those for whom we pray,
to those we love and those we serve.

Give us the courage to keep our promises —

to ourselves, to one another,

and to future generations.

aw vows *173 73 ( facing page). The custom of reciting Kol Midrei three times, gradu-
ally increasing in wolume, is first recorded in Mackzor Wity (France, 12th cemturyl: “The
first time the prayer leader must utter it very softly, like one who hesitates to enter the
Sowereigm's palace to request a favor: the second time somewhat lowder; and the thind
time more lowdly still, as one wha is accustomed Lo dwell in the palace and approach
the Soverelgn as a friend.” Thus. with each repetition we express growing confidence in
our refationship with the One who offers us the gift of renewal.
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V'nislach I'chol-adat b'nei Visrael, SR 13 NTY-52% nbon Miam
Vlager hagar b'tocham — oyinaaan M
ki l'chol-haam bishgagah. il ;;Hjﬂ DI.'*Q Cllb;'u?" ‘:: :J:.-,::;LJ
All shall be forgiven — naon
Vimislach

the entire community of Israel,
and the stranger who lives in their midst —
for all have gone astray in error.

NInIo
$ach Na

“Slach na laavon haam hazeh ninayn TIZ_?‘:J NI I'll.'z"l:-'
k'godel chasdecha, 700 7723
vichaasher nasata laam hazeh i D.:E? I H\r.!;’;l -|1|.!.}H;'!
miMitzrayim viad heinah.” J1207 T OMINAn

Moses prayed to God:

“As You have been faithful vo this people ever since Egypt,
please forgive their failings now,
in keeping with Your boundless love.”

V'sham ne-emar: JAN1 OW
Vayomer Adonai: "Salachti, kidvarecha.” 1372 ‘ﬂﬂ;‘\? m 'H;ﬂ"f'f]
And God responded: “I forgive, as you have asked.”

ALL SHALL BE FORGIVEN N207], Numbers 1526
AS YOU HAVE BEEN FATTHFUL M3 170, Mumbers 14715,
AND GOD RESPONDED ™ 0", Mumbers 14:20
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Sh'ma Uvirchoteha - Sh’'ma and Its Blessings il
o7ty naon
Ahavat Ham
Chant your supplications to God eT—
in @ melody that makes the heart weep, Kriat Sh'ma
and your praises of God 30N NON
in one that will make it sing. Emet ve-Emunah
Thus you will be filled with love and joy nngn
for the One who sees the heart. Mi Chamochah
—RABEI JUDAH BEN SAMLEL s i)
Hashkveinu
Shine praises upon God, all nations; now
let all the world approach with worship. Vsharm
. ma o
For Your love has won us over; Ki-vayom Hazeh
Your loyalty exists for all time — praise God.
WP N
—PsaLm 17 adapted Chartzi Kaddish

Bar'chu et Adonai hamvaorach. "r!:l aty :"‘ I‘It:-l :|:|-||3'.

Baruch Adonai hamvorach 'olam va-ed. an D';"ij.l'? T{'i:ﬂn !'- T2

Bless the Eternal, the Blessed One.
Blessed is the Erernal, the Blessed One, now and forever.

CHANT YOUR SUPPLICATIONS. Rabb Judah ben Samuel of Regenshurg (1150-1217) was
known as Tudah the Pious. As the melody of Kol Nidrel makes the heart weep, the cill o

worship jovously SUMBONRE s [0 Prayer.
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25 | YOM KIPFFUR : EVENING SERVICE : SH'MA AND ITS BLESSINGS

Call to Prayer

Twilight Prayer DAY AND NIGHT are Yours, Creative Spirit of the universe—
the muted colors of twilight, the radiance of dawn.
Yours are the spreading wings of light,

Rewvelation of Torah

shma and s the deepening shadows of darkness, an ever-changing drama.
Sep koS
S In the human heart, too, the struggle between darkness and light unfolds.
miption From sunlit heights of generosity,
Peace In the Night the human heart sinks to the gloomy depths of selfishness.
Keep Shabbat Although we fall, You give us the strength to rise again.
You call on those who hurt through word or deed
O This Day

to break free from wrongdoing and return to You.
Readers Kaddish All who hear Your call to goodness are embraced;
all who reject emptiness and evil find acceptance from You.

We come into Your presence, this night of Kol Nidrei,
aware that our shortcomings and weaknesses are many.
Yet, encouraged by Your promise of forgiveness,

we choose freely the path of repentance,

restoring wholeness to our lives and holiness to the world.

072 IMYna 2 ,Nns 1Nl
Baruch atah, Adonai, hamaariv arawvim.
Blessed are You, Adonai, Creator of twilight and dusk.

pay aMp MiGHT. Linking the natural phenomena of darkness and light to themes of
repentance and human natune, this prayer brings a Yom Kippur dimension to words that
are recited in every evening service. Inspired by a creative interpretation in Rabbi Dawid
Einhorn's y9th-century prayer book Ofat Tamid (A Regular Otfering), these words prepare
us for the confessions and songs of forgive ness that ane the focal point of this holy day.
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Ahavat olam beit Visrael am'cha ahavta;  TIANR TAY Yxw maohivnian o

Tarah umitzvot, chukim umishpatim Dwawn Opn MM min. ™
i T . ] o 3Y YR
otanu limadta. l"IT.'E.:II;' 1NN Maartv Aravim
Al kein, Adonai Eloheinu, b'shochbeinu 112093 3 3-.,3';;5 "3 Sy By N
uvkumeinu nasiach b'chukecha; A'EN3 MW Dmpa A cim
v'nismach b'divrei Toratecha T071IN 1273 nnen :ﬁ: ﬂﬂp
uvmitzvotecha l'olam va-ed. TN D?T_‘u.!'_l? TN A0 TN
Ki heim chayeinu v'orech yameinu; A0 TIR112™N 00 2 Emat ve-Enunah
uvahem negeh yomam valailah. -n?'.'lﬂ Oni* Nana o mﬂi -
Vahavat'cha al tasir mimenu lolamim.  .OM071¥7 1220 POA YR JNAINT  pavmen
Love beyond all space and time — e
Your love enfolds Your people, Yisrael. :ﬁ .
We receive itin Your teaching: .
Your gift of Torah, sacred obligations, discipline, and law. E?;t:ﬁ:m

So let us speak these teachings when we lie down and rise up &1 N
and find joy forever in Your Torah and mitzvot. Chatzi Kaddish
They are the very essence of our life —

ours to ponder and study all our days.

May we never lose or be unworthy of Your love ...

W 1y 2018, NN T2
Baruch atah, Adonai, oheiv amo Yisrael,
... for You are blessed: the One who loves Your people, Yisrael.

LOVE BEYOND ALL SPACE AND TIME D71y M3t In the evening service, four blessings surround
the 5h'ma, two before and two after, The Brer one (Maarie Arseim) is universal in its focus, and i
celebrates divine wisdom as manifest in the cycles of nature. The second blessing (Ahavar Olam)
celebrates God's love, manifest in the gift of Torah to the Jewish people The last two (after the Shima)
are Emet veEmunah and Hashibveimu — the first centering on God's power to redeem, and the second
on God's power to protect. This sequence of four blessings supgests a progression in human characrer:
we chonld learn and strive for wisdom so that we may aczwith love, nsing car powes to rescus and
protect the vulnerable.

WHO LOVES YOUR PEOPLE, YISRAEL 780" 1Y 3018 The words of $h'ma Yisrael, proclaiming
God's unity, are bracketed by liturgical expressions of love: this prayer (Ahavat Olam), which speaks
of God's love fior uz, and Vahawta, which speaks of our love for God. Love is the meeting point where
human beings touch the Divine; unity will be realized when our percepdons and actions are guided
by love
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Call to Prayer
Twilight Prayer WE PAUSE in reverence before the gift of self:
Revelation of Torah The vessel shatters, the divine spark shines through,

And our solitary self becomes a link in lsrael's golden chain.
Sh'ma and It For what we are, we are by sharing. And as we share

Sections We move toward the light.

Redie i
mption We pause in reverence before the mystery of a presence:

Peace In the Night The near and far reality of God.
Mot union, but communion is our aim.

Keep Shabbat
And we approach the mystery
On This Day With deeds. Words lead us to the edge of action.
Readers Kaddish But it is deeds that bring us closer to the God of light.

We pause in terror before the human deed:
The cloud of annihilation, the concentrations for death,

The cruelly casual way of each to each,
But in the stillness of this hour

We find our way from darkness into light.

May we find our life so precious

That we cannot but share it with the other,

That light may shine brighter than a thousand suns,
With the presence among us of the God of light.

wi pausk, By Rabbi Albert Friedlander oar-2004).
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You are My witnesses, says Adonai,
God is the first, God is the last,
there is no God but Adonai.

Testify for Me, says Adonai;
in your love for Me teach your children,
embracing Torah now and forever.

We accept God's sovereignty in reverence,
treating others with love, studying Torah.
May this be our will as we witness. . . .

= SN phharis

722 00 73N

Sh'ma, Yisrael: Adonai Eloheinu, Adonai echad!
Listen, Israel: Adonai is our God, Adonai is One!

Baruch shem k'vod malchuto I'olam va-ed.
Blessed is God's glorious majesty forever and ever.

SH'MA, YISRAEL 78" YU, Devteronomy 6:4.
BLESSED IS GOD'S GLORIOUS T112 09 TN, Mishnzh Yoma 38,
imspired by Mehemiah g:5.
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Call to Prayer
Twilight Prayer
Revelation of Torah

Sh'ma and Its
Sections

Redemption
Peace In the Night
Keep Shabbat

On This Dy

Resder's Kaddish

=N M TR
g Al=ratrhietmria

OMCE WE AFFIRM that God iz one and infinite and also that God’s image is inscribed
in all people (and all creadion, for thar marrer), we find surselves in deep warers. Within
the world's vast diversity, primal unity inheres. Infinite depths dweell within every Anite
crumb of matter. (Rabbd Jeremy Kalmanofsky, b. 1966
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Vra-u vanav g vurato,
shib'chu vhodu lishmo.
Umalchute b'ratzon kiblu aleihem.

AN PITINT

W’ 1Tim naw

0oy 1732113 imabm

1Y T2 287 1301 013 N
072 TIHR1,N27 QW3 Aw

Maosheh uMiryam uvnei Yisrae! I'cha anu
shirah b'simchah rabah; viam'ru chulam:
Witnesses to this heroic might,
the people thanked and praised God by name,
freely accepting the reign of heaven.

Then Moses and Miriam and all Israel sang to You this song of utter joy:

“Mi-chamochah ba-eilim, Adonai?

Mi kamochah — nedar bakodesh,

nora t'hilot, oseih-fele?™

Malchut 'cha ra-u vanecha —

bokei-a yam lifnei Mosheh uMirpam —
“Zeh Eilil” anu.

Vam'ru: “Adonai yimioch lolam va-ed.”

V'ne-emar: “Ki fadah Adonai et-Yaakov:

ug-alo miyad chazak mimenu.”

20783 ™R
ATP2TRI NI M
R79 Nwy 150N 83
33 W7 Mo
07 Nwn 2% 0y vjpia
A2 ON Y
T O9YD T 0 0N
APYTTIR M N7 030081
IR0 PN 7o inn

“0Of all that is worshiped, is there another like You?

Maker of wonders, who is like You —
in holiness sublime, evoking awe and praise?”

When Your children saw Your sovereign might —

the splitting of the sea before Moses and Miriam —

they responded, “This is my God!”

And they said, “The Eternal will reign dll the end of time.”

As it is written: “Adonai will save Jacob,
and redeem him from one stronger than himself.”

SRV OR3 Y ,ANAR T3
Baruch atah, Adonai, goal Yisrael.
Blessed are You in our lives, Eternal One, who redeemed Israel.

IS THERE ANOTHER LIKE YOU 1230270, Exodas 1511
THE ETERNAL WILL REIGN 1'?‘1;'! i Exodus 1513
ADONAT WILL SAVE * 073 "3, Jeremiah 3111
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Call to Prayer
Twilight Prayer
Revelation of Toarah

Sh'ma and Ms
Sections

Redemption
Peacs In the Might
Keep Shabbat

On This Dy

Readers Kaddish

FoRrR EVERY exile who walked out
of Egypt between walls of water,
for everyone who remembered
the feel of sea bottom underfoot,
the sibilant roar of water rearing
on the right, on the left, someone
forgot. Someone scanning

the dry horizon for a well,

or already mourning the musky
smell of autumn in her father's
fig trees, forgot the hosannahs,
and, by the bitter waves of Marah,
forgot the flash of dancing feet,
the shimmer of timbrels.

For every proselyte at Sinai,
someone never heard of homs

at all. Someone turmed back from
the mountain to bank the fire,
feed the baby, steal a secret
mament with another.

Revelation begins in attention:

while the elders trembled before
the word of God flowing down

the scorched north flank of Sinai,
someone, rising from a last long
embrace, gazed into the rapt face
of the beloved and saw

that it was good.

IR 7R3, 0K T3
Baruch atah, Adonai, gaal Yisrael.
Blessed are You in our lives, Eternal One who redeemed Israel.

FOR EVERY EXILE, By Iacqueline Kudler (b 1o35). The poem evokes our propensity to “forget”
the miracles in our lives—due to preoccupation with the past, or worries about the futune,
Yet it also points to a different kind of miraculous “revelation™ God's love and power as
experienced in loving relationships with others,
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Call to Prayer
Twilight Prayer WHEN fears multiply
Berwalation of Tash and darlugcr threatens;
when sickness comes,
Sh'ma and is when death confronts us—
Sections . ) .
it is God's blessing of shalom
Redemption that sustains us

Peace In the Night and upholds us.

Keep Shabbat Lightening our burden,
dispelling our worry,

On This Day restoring our strength,
Reader's Kaddish renewing our hope—

reviving us.

THE Peace oF WiLp THINGS

When despair for the world grows in me

and | wake in the night at the least sound

in fear of what my life and my children's lives may be,
| go and lie down where the wood drake

rests in his beauty on the water, and the great heron feeds.
| come into the peace of wild things

who do not tax their lives with furethnught

of grief. | come into the presence of still water.

And | feel above me the day-blind stars

whaiting with their light. For a time

| rest in the grace of the world, and am free

A7y 0ty NID wiisn »,nnR T3
D 51,237 12y 53 531
Baruch atah, Adonai, haporeis sukat shalom aleinu,
v'al kol ama Yisrael, vial Y'rushalayim.,
Blessed One, You spread over us a canopy of peace—
a shelter of shalom over all lsrael, Your people, and over lerusalem.

wiHen FEars multiry. By Rabbi Hershel Matt (192219870
THE FEACE oF wilp THINGS, By Wendell Berry (b 1934)
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Call to Prayer
Twilight Prayer
Revelation of Torah

sh'ma and ns
SeCtions

Redemption
Peace In the Might
Eeep Shabbat

On This Day

Reader's Kaddish

Ki-vayom hazeh y'chapeir aleichem D;ﬁ"'?fg‘? 1220 A Oi*1™
I'taheir et-chem; 02NN 007
mikol chatoteichem lifnei Adonai tit-haru, 100R » 197 0 nNen 7an

For on this day atonement shall be made for you
to purify you from all your wrongs.
And pure you shall be in the presence of Adonai.

Yitgadal v'yitkadash sh'meih raba, NI AW VTRNM 'J"IJI"l"
balma di v'ra chiruteih. ..'-'II:HJH:'._'.: N1 HI;'?Z?'.;I
V'yamlich maichuteih b'chayeichon 1i2»na AmaYa TN
uvyomeichon - iomimn
uvchayei d'chol beit Yisrael — SN 2 537 N
baagala uvizman kariv; 3""1[? ]ﬂt]q H?.:l:ﬂ;
v'imru: Amen. Atal, S Ebah g
¥'hei sh'meih raba m'varach 1130 NI Agw HL‘I"
l'alam ul-almei almaya. H:Eb? '*?:i]?:g":'q. I:I';".?’J‘

Yitbarach v'yishtabach v'yitpaar v'yitromam oninnMm AN2OM NAnem Tan
v'yitnasei viyit-hadar vyitaleh viyithalal 701 N2Y"M ITONM RWINN

sh'meih d'kudsha — b'rich hu — M0 3 RUTRPT oW
'eila ul-eila mikol birchata v'shirata, AROTWI RNT2 Y20 8y N9y
tushbchata v'inechemata dagmiran b'alma; HI;I.&J.J; ']-PDI..F-! H]?!;D;'Il H]j U?“J]:'
vimru: Amen. A0 0N

May God's great name come to be magnified and sanctified in the world
God brought into being. May God's majestic reign prevail soon in your
lives, in your days, and in the life of the whole House of Israel; and let us
say: Amen.

May God's great name be blessed to the end of time.

May God’s holy name come to be blessed, acclaimed, and glorified; revered,
raised, and beautihed; honored and praised. Blessed is the One who is
entirely beyond all the blessings and hymns, all the praises and words of
comfort that we speak in the world; and let us say: Amen.

FOR ON THIS DAY 070 OPI™3, Levitdous 16230,
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HaT filah - Standing before God Lo
N
T
Have mercy upon me, O God, T
as befits Your faithfulness; K'dushat Hashem
in keeping with Your abundant compassion, oi'n NeTp
blot out my transgressions, Widushat Halom
Wash me thoroughly of my iniquity, Tiay
and purify me of my sin; Avodah
for I recognize my transgressions, ANTIn
and am ever conscious of my sin. —
~PSALM 51:3-5 A
Shalom
aba nban
Tilat Halev
Adonai, s'fatai tiftach, NA2R "MNow SN
ufi yagid t'hilatecha. ANP0R T M

Adonai, open my lips,
that my mouth may declare Your praise.

HAVE MERCY. These verses from Psalm 51 offer us a concise model as we
stand before God on the Day of Atonement — a day of confessions, long
and shart, public and private. The speaker [King David, according to ancient
Jewish tradition) affirms three truths about God: divine faithfulness; divine
compassion; and divine ability to purify from sin Most important, though, &
what comes next: “T récognize my wansgressions. | am ever conscious of my
51 ™ When we confess, what mateers most are self-knowledge, ceaseless salf-
awareness, and scknowledgment of our responsibilioy.

ADONAL. .. MY LIPS "W MJTH, Pralm 5117
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Baruch atah, Adonai,

Eioheinu v'Elohei avoteinu v'imoteinu:
Elohei Avraham, Elohei Yitzchak,
v'Elohei Yaakov;

Elohei Sarah, Elohei Rivkah,

Elohei Rachel, vElohei Leah;

haEl hagadol hagiboer vhanora,

El elyon,

gomell chasadim tovim, v'koneih hakol —
v'zocheir chasdei avol vimahot,
umeivi g'ulah livnei v'neihem,

I'maan sh'mo b'ahavah.

Zochreinu lchayim,

Melech chafeitz bachayim.
V'chotveinu bsefer hachayim,
Fmaancha, Elohim chayim.

Melech ozeir umoshia umagein —
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You are the Source of blessing, Adonai, our God

and God of our fathers and mothers:

God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob;

God of Sarah, God of Rebecca, God of Rachel, and God of Leah;
exalted God, dynamic in power, inspiring awe,

God sublime, Creatvor of all —
vet You offer us kindness,

recall the loving deeds of our fathers and mothers,
and bring redemption o their children’s children,
acting in love for the sake of Your name.

Remember us for life, sovereign God who treasures life.
Inscribe us in the Book of Life, for Your sake, God of life.

Sovereign of salvation, Pillar of protection —

AW N1 03K RN AR T3
Baruch atah, Adonai, magein Avraham v'ezrat Sarah.
Blessed are You in our lives, Adonai, Shield of Abraham, Sustainer of Sarah.

Copyrighted material—not for distribution

313
Karwanah

Mg niax
Avat vImahot

mmn
G'wurot

own nMeTR
K'dushat Hashem

o' NETR
K dushat Ha¥em

nTiay
Avodah

ANTIA
Hodaah

oie
shalom

ayn nban
Tfilet Halev



53 | YOM ETPPUR : EVENING SERVICE : STANDING BEFORE GOy

Focusing Prayer

God of All

Generations
(aoull's Powarers
Groi's Holiness
The Day's Holiness
Ouir Offerimg
Thanksgiving
Peace

Prayer of the Haart

Atah kadosh, vshimcha kadosh,
ukdoshim bchol yom J.r‘hﬂi‘lur:m selah.

WITE TAWT WITR NN
N70 71750 of 523 owiT

You are holy. Your name is holy.
Seekers of holiness praise You day by day.  Selah.

How Do We Sense God's Holiness?

Through Awe

Livchein fein pachd'cha, Adonai Eloheinu,
al kol maasecha;

veimat'cha al kol mah shebarata.
¥yira-ucha kol hamaasim;
v'yishtachavu I'fanecha kol hab‘ruim,
V'yei-asu chulam agudah echat,
laasot rtzoncha b'leivav shaleim —
k'mo sheyadanu, Adonai Eloheinu,
shehasholftan I'fanecha,

oz b'yad'cha, ugvurah biminecha,
vshimcha nora al kol mah shebarata.

And so, in Your holiness,

give all creation the gift of awe.

Turn our fear to reverence;

APOONR N, 7IN2 1A 12N
Twyn 525y

TINI2Y N0 72 7Y ot
OwYR 73 TINTM
o130 72 797 AW
JINR TR 072 W
02V 1272 T2i¥1 niwy?
ATOOR 2 YT 103
7297 10700Y

APDI TN AT W
N2V 70 73 7Y N7 7o

let us be witnesses of wonder —
perceiving all nature as a prayer come alive.
We bow to the sovereignty of Your strength,

the primacy of Your power.

We yearn for connection with all that lives,
doing Your will with wholeness of heart.
Awe-inspiring is Your creation,
all-encompassing Your transcendent name.

SELAH 177, MostHkely selah 15 2 mustcal reference that signaled a pause or break to the psalm
singers and instrumentalists of ancient Temple worship. We too might understand selah in
that way, and see it a5 a message woven into our prayer: “Slow down Let po of wonds. Takea
maoment for stillness, for sllence and for meditation ™
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How Do We Sense God’s Holiness?
Through Honor

Uwvchein tein kavod, Adonai, I'amecha;
t’hilah lirei-echa;

v'tikvah tovah I'dorshecha;

ufit-chon peh lamyachalim lach,
simchah l'artzecha,

vsason l'irecha;

utzmichat keren I'David avdecha;
vaarichat ner I'ven Yishai m'shichecha,

bimheirah v'yameinu.

And so, in Your holiness,

arena:mawy:menar | 54
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give Your people the gift of honor.
Bless with praise those who praise You.
Bless with hope those who seek You.
Give Your believers a basis for faith:
true happiness for the Land of Israel,

true joy in Jerusalem.

May the sparks of David, Your servant,
soon grow bright enough for us to see
a beam of light in the darkness,

a promise of perfection.

RADosil WIT{. The enlarged Hebrew word for “holy” bestde the headings of the three
sections of K'dushat HaShem echoes the threefold declaration of God’s holiness in Isaiah
6:3: “Holy, Holy, Holy is the God of heaven's hosts. The fullness of the whole earth is

God’s glory.”

THE GIFT OF HONOR 7103 The first prayer in this three-part series conveys a yearn-
ing for all creation to expertence “the gift of awe™ — a universal theme (page 53). This
second prayer focuses on the Jewish people, speaking of “the gift of honor™ for those
often marginalized and despised, seeking hope for those who have loyally held fast
to the faith of Istael. The prayer culminates in a messianic vision in which the Jewish
homeland, too, will experience honor and joy. King David, traditionally viewed as the
ancestor of the Messizh, is here evoked as an emblematic figure who shines through

Jewish history as a symbol of hope.
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i
How Do We Sense God’s Holiness? R
Through Righteousness mings niax
Avat vimahot
Uvchein tzadikim yiru vyismachu, ATTOWM INT O 1209 :-,,Ti,::
visharim yaalozu, ,'TT‘?Z‘_I-?I oM Den neTp
vachasidim brinah yagilu; rq';w;:r N33 oTom K'dushat Hashem
Volatah tikpotz:piha oyspRnnziv G
vchol harishah kulah K'ashan tichleh, 72M WY AT YWD YN ——
ki tagvir memshelet zadon min haaretz. YN0 M J'I.'.:-'@‘L:EQ YN Aol
And so, in Your holiness, Emrrl:
give the righteous the gift of a vision bright with joy: g
a world where evil has no voice shalom
and the rule of malevolence fades like wisps of smoke. 1A nvan
Good people everywhere will celebrate Tfilat Halev

the stunning sight of arrogance gone from the earth.

THE RULE OF MALEVOLENCE 733 TYEN0) ':-;n_. This prayer, last in a three-part series, each
beginning with the word Uvchein (And s0), looks toward a time when the righreous will rejoice
and wickedness will be permanendy vanguished. But does it make sense to yearn for such a

day? The political philesopher John Gray (b. 1948), 2 eritic ef utoplan thinking, rejects this view,
citing “the human proclivity vo harred and destruction ™ He writes: = The point is that destructive
behavior of this kind flows from inherent human faws. Crudally, these defects are not only or even
mainly intellecrual No advance in human Enowledge can stop humans arracking and persecuring
others.”

Jewich tradition acknowledges that aggression and hostility are inbarn human rendencies, and
thatwe are prone to behavior that is both self-destructive and harmiul to others, Yet it insicts thar
human beings also possess yerzer hator — a moral instinct that controls and channels our harmful
drives, gives rise to generous and cooperative acts, and inspires us to work for a berrar world And
Judaism rests on 2 belief that evil will not forever dominate the world — not because human beings
will be miraculously transformed and aggression will be eradicated, but becauss we can establich
just and equitable social instrurions and non-vielent ways ofresolving conflict. Thus, Isaiak (ch. 2)
and Micah (ch. 4) envision a messianic age in which Jerusalem becomes 2 spirimal center with
kind of Wirld Court for the peaceful adjudication of dispures: “ And they shall beat their swords
into plowshares and their spears into pruning hooks.™
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Vitimloch — atah, Adonai — I'vadechaalkol 92 7% 7722 » NAR,Toom

maasecha, ) ]
b'Har Triyon, mishkan k'vodecha, AT113 2wn iy 103
uviVrushalayim, ir kodshecha — AUTR 1Y D20TTPN
kakatuv b'divrei kodshecha: VTR MaT3 ﬁ-’lﬂZjZ;‘J
“Yimloch Adonai l'olam; - ,1:1';1'-:;!';3 nony

Elohayich, Teiyon, Idor vador — hal'lu-Yah!”  71Y™1290 7T1 179 )y, Taon

You, and You alone, Adonai, will reign over Creation,
upon Mount Zion, home of Your Presence,

and in Jerusalem, a city set apart by You —

as the Psalmist believed: “Adonai will reign eternally;
your God, Zion, for all generadons. Halleluyah!™

Kadosh atah, v'nora sh'mecha;

v'ein elo-ah mibaladecha, kakatuv:
“Vayigbah Adonai tz'vaot bamishpat;

v'haktl hakadosh nikdash brtzdakah.”

APV XIN,A0N VITP
222, TTY730 218 PR
02003 NNIY N N2
NFT¥3 WTR1 wiTEa o8m

You are holy.
Your name is Awe.
There is nothing divine beyond You —
as the prophet [saiah taught:
“The Source of all might is exalted through justice,
the God of holiness made holy through righteousness.”

WiTEa 1220, AN N3
Baruch atah, Adonai, haMelech hakadosh.
Blessed are You, Adonai, holy Sovereign.

ADONAI WILL REIGN ETERNALLY 0715 * 1200, Psalm 14610
THE SOURCE OF ALL MIGHT I8 EXALTED MIMNJ¥ ™ 237, [salah 516,
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fochreinu, Adonai Eloheinu, bo "tovah. Amen. Jan ﬂj‘iu‘? 13 ,"IJ'H_[I;'H Sadrs g | A

Ufokdeinu vo livrachah. Amen. 0N 4100 j';! ianaT 91 vt
, . , . " it . minoM niax
V'hoshi-einu vo l'chayim. Amen.  JON _I:I.'?"flj';' ia 1]‘_::?'"431.’"['! Avot wimahot
Eternal our God, nmn
remember us, Amen B
. O e
be mindful of us, Amen K'dushat Hn!.'i-hem
and redeem us .
for alife of goodness and blessing. Amen ?ﬁmﬁm
aTiay
Awodah
Uvidvar y'shuah v'rachamim chus vichoneinu; 113N 01N OO W 12T .
- = 1 =" =1 T i - 8" I-Im-ll-l
vracheim aleinu v'hoshi-einu — ,1.].;!"'1.!}'1?1'1 71]"'?3} anm Hodaah
i eilecha eineinu; APDYTONT  oie
ki El melech chanun v'rachum atah, SR OINT Nan T[I:’ﬂ I;'H 3 tﬂm‘,
" -1 - L - = ] |-.1 n. gn
Favor us with words of deliverance and mercy. T'filat Halew
Show us the depth of Your care.

God, we await Your redemption,
for You reign with grace and compassion.

YOU REIGN WITH GRACE AND COMPASSION RN DINT 130 770 S8 The Hebrew description
of God as melech chamun v'rachum (lirerally “gradous and compassionate ruler”) conveys an unusual
combinadon of power and restraint. The image is of one who uses power gently, sensitively, and gen-
erously, or who employs power in the service of kindness and mercy. The Torah devores much atven-

tion to instucing those who enjoy social power or privilege — the wealthy, employers, those In the

prime of life, those who are blessed with exrended kinship networks and intact families — in how to

care for the valnerable: the poor, day laborers, the frail elderly, widows, orphans, and strangers. Thus,
the idea of a God who unites infinire power with infinite compassion provides inspiration for human
beings and socletes that seek to avoid the abuse of power.
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Focusing Prayer
Cod of All IT pOESH'T have to be
Generations the blue iris, it could be
God's Powers weads in a vacant lot, or a few
small stones; just
Lods Holiness pay attention, then patch
.
The Day's Holiness a few words together and dont try

Our Offering to make them elaborate, this isn't

Thanksgiving a contest but the doorway
Peace into thanks, and a silence in which

another woice may speak.
Prayer of the Heart

I5 IT NOT by his high superfluousness we know

Cur God? For to be equal a need

Is natural, animal, mineral: but to fling

Rainbows over the rain

And beauty above the moon, and secret rainbows
O the domes of deep sea-shells,

And make the necessary embrace of breeding
Beautiful also as fire,

Mot ewen the weeds to multiply without blossom
Mor the birds without music:

There is the great humaneness at the heart of things,
The extravagant kindness, the fountain

Humanity can understand, and would flow likewise
If power and desire were pench-mates.

it eoesn't, By Mary Oliver (b 19350

15 1m Mot By Robinson leffers (1B87-1962). Here the poet finds evidence of the Divine
inwhat he calls “high superfluousness™—the fact that we experience the most
mundane phenomena of this world as saturated with beawty far beyond what we
might expect. Traces of this beauty, from the pearly irdescence of seashells to bird song.
flowering weeds, and the exquisite “fire” of human sexuality, testify to a “fountain™ of
"extravagant kindness” from which we drink every day. We, too, might emulate such
free-flowing kindness, leffers notes poignantly. could we only unite “power and desire.”
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Vidui - Confession e
Vidui Zuta — The Short Confession

Eloheinu vElohei avoteinu vimoteinu,  A1TIANT 111N 981 179K

tavo [fanecha t filateinu; AIN79N 7297 NN
val titalam mit'chinateinu. AANanno D'.?'."Q'I'Il';l. -'?H'I:
Anachnu azei fanim ukshei oref ':]'1]!? " i?:l 09 "'I:Ell 1]'“]?’&

fomar I'fanecha, ,T"g?‘:‘ 1'@15'_ )
Adonai Eloheinu v'Elohei avoteinu 1NN o -'lj‘rgl':lrj ”

vimoteinu: :’IJ"II'_I'i DH'[ -
Tzadikim anachnu, vlo chatanu. AINON H*J"t 1NN I:I"F_-‘:"'[E
Aval anachnu chatanu. Al H‘LEII'I. 1NN 1:'.:1?_':!

Our God and God of all generations, may our prayers reach Your presence.
And when we turn to You, do not be indifferent.

Adonai, we are arrogant and stubborn, claiming to be blameless and free of sin.
In truth, we have stumbled and strayed. We have done wrong,

Ashamnu, bagadnu, gazalnu, dibarnu dofi. 9T 127137 12713 ,12723 110WN
He-evinu, v'hirshanu, zadnu, chamasnu, 419100 3377, M0
tafalnu sheker. Yagtznu ra, kizavnu, A213T3,37 13 0 -'IJ]Jg'F'ﬂ
latznu, maradnu, niatznw, sararny, avinu,  A2MY 1270 AI3N] 1AT12 ,"|]$_I-_'a'
pashanu, tzararnu, kishinu oref. Rashanu, ,1]:}’?_-11 :Tl:fj QJ*@F ﬂ:ﬂ:l_ﬁ ﬂ:i:?l;‘f}
shichatnu, tiavnu, ta-inu, titanu. AA¥TIN AI7] 13291 A1NNY

Of these wrongs we are guilty:

We betray. We steal. We scorn. We ace perversely.

We are cruel. We scheme. 'We are violent. We slander.

We devise evil. We lie. We ridicule. We disobey.

We abuse. We defy. We corrupt. We commit crimes.

We are hostile. We are stubborn. We are immoral. We kill.

We spoil. We go astray. We lead others astray.
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Vidui Rabbah — The Long Confession

NOT T
For these sins, our God, we ask forgiveness: e
Al cheit shechatanu I'fanecha T’;F'JI? 1IRCNY ROn oy EIEH,;.
b'zadon uvishgagah; A1WI11TI
val cheit shechatanu I'fanecha T‘QE‘_I!J TRENY NN 'JJJ'I
bdibur peh. 41271373

The ways we have wronged You deliberately and by mistake;
and harm we have caused in Your world through the words of

our mouths.
Al cheit shechatanu I'fanecha 7297 1INONY KON DY
Wimutz holev; 270 yiara
vl cheit shechatanu [fanecha TN297 1IRONW RON M
btifshut peh. N9 mwaova

The ways we have wronged You by hardening our hearts;
and harm we have caused in Your world through careless speech.

Al cheit shechatanu Ifanecha 297 1INVNY ROD DY
b'chachash uvchazav: AT W32

vl cheit shechatanu I'fanecha T*97 1IRONW KON "M
birchilut. nsoa

The ways we have wronged You through lies and deceir;
and harm we have caused in Your world through gossip and
ramor.

FOR THESE SINS. As each harmful act is mentioned, both here and in the Short
Confession [Ashammnu, page 82), some worshipers gently strike their hearrs with the
right hand. The Midrash identifies this not 25 an act of self-punishment but as a way of
identifying the heart (thar is, desire and tmpulse) as the source of sin, aking personal
responsibility, and showing remorse (Ecclesiastes Rabbah 7.9). Rabbi Israel Meir Kagan
(1838-1913), known as the Choferz Chayim, taught: "God does not forgive us when we
strike our hearts; rather, woe are forgiven when our beart strikes s — thar is, when we
feel the pangs of consclence for our wrongdoeing,”
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Short Confession

Long Confession

Al cheit shechatanu Ifanecha T°I27 ANRLOW ROQ 7Y
biflilut; 127793
val cheit shechatanu |'fanecha T°297 1IRVAW NON 7N
b'zilzul horim umarim. oo OomMin 1.7=IT]J'T:I

The ways we have wronged You by judging others unfairly;
and harm we have caused in Your world through disrespect to
parents and teachers.

Al cheit shechatanu I'fanecha 227 1RONY RN 7Y
b'vidui peh; A9 M3
vial cheit shechatanu |'fanecha 797 1IRUNY ROD TN
b’honaat rei-a. g ﬂt:l;fl =

The ways we have wronged You through insincere apologies;

and harm we have caused in Your world by mistreating a friend or
neighbor.

Al cheit shechatanu I'fanecha T°297 1NLNOY NOD Y
b'chozek yad, T Ptna

vial cheit shechatanu | fanecha 7127 1IRONW KON IV
b'masa uvmatan. A0l Kwnaa

The ways we have wronged You through violence and abuse;
and harm we have caused in Your world through dishonesty in
business.

Val kulam, Elo-ah s'lichet, ,l'l'il'l'f'_J\? .'-]‘I'?I;‘: ,D’;':I ‘;r;g*!
s'lach lanu, m'chal lanu, kaper-danu, 1127193122 N0 137 N70

For all these failures of judgment and will, God of forgiveness —
forgive us, pardon us, lead us to atonement.

THROUGH VIOLENCE AND ABUSE T' P12, Such aces nesd not invelve bodily harm
“Force may also be used in the market and wich regard to people's money oI pIoperty.
Withholding by force thar which belongs to anorher ar withhalding wagess dus, miz-
using trust funds or clients’ investment moniss, abusing charitable funds — all these are
considered to be forms of viclence.” (Meir Tamarl b 127, adapted)
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Al cheit shechatanu I'fanecha :["r.:li"llf'a' 1INONY RON b:? ]
bagalui uvasater; alyioatl '“lljlj:;l Vidui Zuta
R TIVUNCOONOD N s

hifvioat ol oyNpM9ea

The ways we have wronged You openly and secretly;
and harm we have caused in Your world by losing self-control.

Al cheit shechatanu I'fanecha T?EI'? 1INONW ROMN ';'11'
bgilui arayot; NNy *153

vl cheit shechatanu I'fanecha 70297 12R0NY RV YN
b'maachal uvmishteh. nnwn: Yanna

The ways we have wronged You through sexual immorality;
and harm we have caused in Your world through consumption of

food and drink.

Al cheit shechatanu I'fanecha :['?';:]I? "lJH'I.EU‘L? Non I.-J':'i_]'
b’yertzer hara; iy -13,"_:1

val cheit shechatanu I'fanecha T°D7 1IRONY RN 7N
b’neshech uvmarbit. J1A0J1 el

The ways we have wronged You by giving in to our hostile
impulses;

and harm we have caused in Your world through greed and
exploitation.

Al cheit shechatanu I'fanecha T°297 1INUNW RO 7Y
b'latzon; ,‘HE?:

Val cheit shechatanu I'fanecha T°197 1IRONY RN I
bintiyat garon. Jnanwia

The ways we have wronged You through cynicism and scorn;
and harm we have caused in Your world through arrogant behavior.

OPENLY AND SECRETLY U031 "33 Said the Rebbe of Korzk (1787-1855): “Most people
behave wall in public, and act badly only in secrer.” But he tanght the opposite: "Keep your
good deeds private; do wrong only in public — since fear of exposure will reduce your mis-
desds.” We might ask: what would be the impact on us if all our deeds were widely known?
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Al cheit shechatanu I'fanecha :'T?E’IJ WNLNY NON bljl ——
bsinat chinam: .D-Tjn ﬂH:l"I.I;-’Il Vidui Zurta
val cheit shechatanu ['fanecha qal;lg‘? NRONY Ht:}[l I':l:._:‘i_ m*;;hﬂh

b'tumat s'fatayim, D"’l:ﬁg‘.!} ﬂtﬂ? |,_31 i

The ways we have wronged You by hating without cause;
and harm we have caused in Your world through offensive

speech.
Al cheit shechatanu Ifanecha 97 1IRLNWY RON 7Y
bilshon hara; A w73
val cheit shechatanu I'fanecha ?[‘_.:I.Elib 1NRLOY ROND 1?:'}"!
b'tzarut-ayin. T M3

The ways we have wronged You with a slanderous tongue;
and harm we have caused in Your world through a selfish or

petty spirit.

Vial kulam, Elo-ah s'lichot, NiNoo nioR 073 5N
s'lach lanu, m'chal lanu, kaper-lanu. 3];"15}:_-] ,:l:l? I:'FII:'I ,TIJI? n:"U

For all these failures of judgment and will, God of forgiveness —
forgive us, pardon us, lead us to atonement.

THROUGH OFFENSIVE SPEECH OIS NOY3. Many of the wrongful and harmful
acts in the litanies of confession refer to unethical speech: possip, slander, and
rumor-rongering: lies, large and small; careless and hureful remarks. The “problem™
of human speech is inroduced at the beginning of the service, in T filah Zakah (A
Prayer for Purity and Worthiness, pp. 12-13); ir is underscored by Kol Nidrei, a5 we
acknowledpe the vows and promises to God that we have failed w keep; and the
confessions devote much arendon to it Seeing them a5 more than outpourings of
remorse and guilt, the machzor frames the confessions as “teachable moments” in
which we are incrructed on the thoughtful, sensitive, and honorable use of language.

FOR ALL THESE FATLURES 073 7¥1 Both the Long Confession (Al Cheit) and the
short Confession (Ashamnu) provide a wide-ranging lst of human sins and misdeeds,
but our Sages recognized thar no limargical text could include the wrongful acts of
every individual The formal confessions are meant to stir the memory and prompt
aur private confession We are part of a community that joins with us in the work of
t'shupah: introspection; acknowladgment of weaknesses and strengths; and, arthe
end of the day, 2 remrn to the right path.
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a3 I YOM EIPPUR : EVENING SERVICE : CONFESSION

Short Confession

Long Confession

For AcTs oF HEALING AND REPAIR

God our Creator and Guide,
Let us speak now of the healing acts by which we bring You into the wworld,
the acts of repair that make You a living presence in our lives:

Al hatikkun shetikanu I'fanecha . .. ... 7°197 13PNV PpRn oY
For the act of healing we have done openly or anonymously
and for the act of repair we have done without personal gain

Al hatikkun shetikanu Ifanecha . .. ... 7297 2pNY ¥Enn Sy
For the act of healing we have done by seeking forgiveness
and for the act of repair we have done by forgiving others

Al hatikkun shetikanu ['fanecha ... ... 7797 13FRY REpnn 5y
For the act of healing we have done through righteous giving
and for the act of repair we have done by opening our hearts

Al hatikkun shetikanu ['fanecha . .. ... 72927 2pnY ¥Enn 5y
For the act of healing we have done by comforting the mourner and visiting
the sick: and for the act of repair we have done by pursuing justice and human
rights, fairness and civility

Al hatikkun shetikanu I'fanecha . .. ... 7207 2ERY ¥ERn 7Y
For the act of healing we have done by making peace bebaween one person
and another; and for the act of repair we have done by protecting nature and
all its creatures

Al hatikkun shetikanu I'fanecha . ... 7297 12pnY REnn By
For the act of healing we have done by teaching our children the ways
of peace; and for the act of repair we have done by teaching our children
the ways of Torah

Al hatikkun shetikanu I'fanecha ... ... 7297 123pRY RERn Y
For the act of healing we have done by honoring elders and loving the

stranger; and for the act of repair we have done in response to Your
commandment: choose life and blessing

Vial kulam . .. ...0229N

And all these bring nearer the day when You shall be One and Your
name shall be One.
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Sh'ma koleinu, Adonai Eloheinu.

Chus vracheim aleinu.

V'kabeil b'rachamim uvratzon et
tfilateinw.

Hashiveinu, Adonai, eflecha — vnashuvah:

chadeish yameinu k'kedem.

Amareinu haazinah, Adonai,

binah hagigeinu.

Yiyu lratzon imrei-finu v'hegyon
libeinu I'famecha,

Adonai — tzureinu vigoaleinu.

Al-tashlicheinu mil fanecha;

v'ruach kodshcha al-tikach mimenu.

Al-tashlicheinu 'eit ziknah;
kichlot kocheinu, al-taazveinu.
Al-tacrveinu, Adonai Eloheinu;
al-tirchak mimenu.

Ki-I'cha, Adonai, hochalnu;
atah taaneh, Adonai Eloheinu.
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Hear our call, Adonai our God. Show us compassion.
Accept our prayer with love and goodwill.

Take us back, Adonai; let us come back to You;

renew our days as in the past.

Hear our words, Adonai; understand our unspoken thoughts.
May the speech of our mouth and our heart's quiet prayer
be acceptable to You, Adonai, our Rock and our Redeemer.

Do not cast us away from Your presence, or cut us off

from Your holy spirit.

Do not cast us away when we are old; as our strength diminishes,

do not forsake us.

Do not forsake us, Adonai; be not far from us, our God.

With hope, Adonai, we await You;

surely, You, Adonai our God — You will answer.

HEAR OUR CALL O¥iP ¥ON, based on Lamentations 5221; Pralms 512, 19715, 5113, 71§, 3822 1816
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n3 | YW KIFPUR : EVENING SERVICE : AVINU MALKEEINLU

Ewinu Malkeing

AviNU MalkeiNu: A PravER oF PROTEST

Avinu Malkeinu—

Hear our voice:

Some of us have cancer.

Some have lost strength of body; some hiave lost memory and speech,

Some of us are in pain.

Some can't find work.

Some of us bear the marks of human cruelty —inside, where the scars
don't show.

Some live with depression: some battle addiction: many feel alone.

Some have known shattered marriages, trust betrayed, hopes
destroyed.

Some of us have lost the ones we love, far too soon.

And some have lost a child.

All of us have seen suffering in our midst.

All of us know the ravages of war—Tfor which there are no words,

Avinu Malkeinu, why?

Avinu Malkeinu, are you there? Do you care?

Avinu Malkeinu, hear our pain.

Hear our anger. Hear our grief,

Avinu Malkeinu, here is our prayer:

Give us the strength to go on.

Give us reasons to get up each day: give us purpose and persistence.

Help us to fend off fear and to hold on to hope.

Help us to be kind.

Don't make us bow or grovel for your favor. Give us dignity and give
Us Courage.

Avinw Malkeinu—
Showw us the way to a year of poodness.
Renew our belief that the world can be better,

Restore our faith in life. Restore our faith in you.

Copyrighted material—not for distribution



1IT0 1IN : 'IY - ME3 Or | g

Avinu Malkeinu, sh'ma koleinu. _1].';'1;'_..' YW jj:;‘;‘ﬂ 11"AN ﬂ:'?ﬂulizﬂ
L -1 | ol - — [ Am I:nu
Avinu Malkeinu — Almighty and Merciful — hear our voice.
Avinu Malkeinu, chatanu I'fanecha. 7[‘95_}5 1Nen :’43.'.-'.'15”-1 1IN
Avinu Malkeinu, we have strayed and sinned before You.
Avinu Malkeinu, chamol aleinu, v'al I?:E'il ,’L:I"?Z‘I.J' 1.TfI:ﬂ'I ,'IJ.IZ;'I'??; 1IN
olaleinu v'tapeinu. 11301 WJ??;I:&’
Avinu Malkeinu, have compassion on us and on our families.
Avinu Malkeinu, kaleih dever vicherev N1 12T ﬂ?;l ,EI'.;‘I'.?!;'I 12N
v'raav mei-aleinu. .:I:I"?:Q?.'._‘I 4¥M

Avinu Malkeinu, halt the onslaught of sickness, violence, and hunger.

Avinu Malkeinu, kaleih kol tzar umastin ~ TOWID1 13 1:?:;'1 ﬂ';':;l ,'iJ.:.-_'II?I; (Rt
mei-aleinu. ’I_'I":JJ?D
Avinu Malkeinu, halt the reign of those who cause pain and terror.

Avinu Malkeinu, kotveinu b'sefer chayim 0T -IEIF:IJ, q:l;_l.jjg ﬂ:i;ﬁ‘:"!:l :l]"';ﬂ:l
tovim. impaiie
Avinu Malkeinu, enter our names in the Book of Lives Well Lived.

Avinu Malkeinu, chadeish aleinu shanah 1w -‘L:I‘:'.,?:y wIn ,1];'??:_\ 1
tovah. n3Jio

Avinu Malkeinu, renew for us a year of goodness.

Avinu Malkeinu, malei yadeinu 121 HI?EI ,13;1?1; 1IN
mibirchotecha. ='[1].-T| 13an
Avinu Malkeinu, let our hands overflow with Your blessings.

Avinu Malkeinu, hareim keren m'shichecha. TTTIMED T1 O] ,"IJ;J?'Q 1IN

Avinu Malkeinu, let our eyes behold the dawn of redempdon.
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15 | YOM KIPPUR : EVENING SERVICE : AVINU MALKEINU

Avinu Malkeinu

Avinu Malkeinu, na al ¥'shiveinu reikam 02" 22PWN DR R 12270 10X
mil'fanecha. ﬂ’]ﬂbﬂ_

w Ty

Avinu Malkeinu, we pray: do not turn us away from You with nothing.

Avinu Malkeinu, kabeil b'rachamim omnia 'JZ_IQ A ;‘7{_) 1IN
uvratzon et filateinu. AIN790 NR iy
Avinu Malkeinu, welcome our prayer with love; accept and embrace it.
Avinu Malkeinu, aseih imanu 1232y NWY 123710 1IN
I'maan sh’'mecha. Epall) ])_’g‘?
Avinu Malkeinu, act toward us as befits Your name.
Avinu Malkeinu, aseih 'maancha im lo ND ON T2y07 WY 212370 102N
I'maaneinu. 1];)_"@'?

Avinu Malkeinu, act for Your sake, if not for ours.

Avinu Malkeinu, ein lanu melech ela atah. TN N‘?tg T"?p 1]‘2 "R ,’D;‘?D_ 1IN
Avinu Malkeinu, You alone are our Sovereign.

Avinu Malkeinu, p'tach shaarei shamayim MY MYV NN 22272 1IN
litfilateinu. anYoany
Avinu Malkeinu, let the gates of heaven be open to our prayer.

Avinu Malkeinu, sh'ma koleinu; chus DIN 2271 YW 123772 1IN
v'racheim aleinu. 33"2)} Dtﬁ_!
Avinu Malkeinu, hear our voice; treat us with tender compassion.
Avinu Malkeinu, choneinu vaaneinu; A2291122N ﬂ];‘?ﬂ_ 1IN
ki ein banu maasim. DPUYN 1A PR

Aseih imanu tz'dakah vachesed, v'hoshi-einu.  3JY"WINT,TONT NRPTY 122Y NWY

Avinu Malkeinu — Almighty and Merciful —
answer us with grace, for our deeds are wanting.
Save us through acts of justice and love.
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T | YOM KIPPUR : MORNING SERVICE : READING OF THE TORAH

‘Webkcomdng the

Tarah

God's Thirteen
Attributes

Bringing Forth the

Torah

The Torah In Our
Mid=t

Torah Blessings

Thanksgiving
Blessing

Blessing for the
Aliyah

Torah Beading
Prayer for Healing
F!.ll:.lnE the Tarah

Blessing before
Haftarah

Haftarah

Blessing atter
Haftarah

Commamity
Blessings

Returning Torah
i Arke

Hear Our PRAYER
AP¥M PNy 077N NN 7128 0
... 90T ARY NP2 MY IPNIaR 713V 0
Mi shebeirach avoteinu —Avraham, Yitzchak, v'Yoakov
Mi shebeirach imoteinu—Sarah, Rivkah, Leah, v'Rachel
May the One who blessed our Mothers
May the One who blessed our Fathers
Hear our prayer and bless us as well.

Bless us with the power of Your healing.
Bless us with the power of Your hope.

May our hearts be filled with understanding
And strengthened by the power of Your lowvel

Bless us with the vision for tomorrow.

Help us to reach out to those in pain.

May the warmth of friendship ease our sorrow,
Give us courage, give us faith, show us the wayl

MI SHEREIRACH )
1NN 712w M

AInNiar? N273nipn
Mi shebeirach avoteinu
Mkor hab'rachah limoteinu —
may the Source of strength who blessed the ones before us
help us find the courage to make our lives a blessing
and let us say, Amen.

DiaN 712w M
ArDiaN? N3730 7ipn
Mi shebeirach imoteinu
Mkor hab'rachah loavoteinu —
bless those in need of healing with r'fuah shTeimah,
the renewal of body, the renewal of spirit,
and let us say, Amen.

An additional prayer for healing is on page 340.

HEAR our pravee. Lyrics by Cantor Lisa L Levine (b 1ass).
w1 sHEBEIRACH, Lyrics by Debbie Friedman (1951—20m) and Rabbi Drorah Setel (b, 1956).
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Aleinu

Siyum HaArvit - Concluding Prayers Sl
Aleinu I'shabei-ach laadon hakol, JI0NITN7 Nawh by  fATAlE
lateit q'dulah yotzeir breshit — n“.lJH‘I:I 131":‘ -11?1] ]"ll"l‘? oYy 1
shelo asanu k'goyei haaratzot, NiRn »ias uum r-:*:u:r Adon Olam
v'lo samanu k'mishp'chot haadamah; ST n‘inau}r;: 110w HE"I
shelo sam chelkeinu kahem, 013 .’IJE','J:T:I E;IU}' NIJ‘%;
vigoraleinu k'chol hamonam. ninn 523 171
Vaanachnu korim, El":'g"flj 1ANJIXI
umishtachavim, umodim D‘T'llﬂ'-'l D"Ir:ll ]]1!';]51
lifnei melech malchei ham'lachim: fubap)cly Rapiak ) sRalal)
HaKadosh, baruch hu, | M0 .?[“-'I':I:;l ‘-WEEI

Owurs is the duty to praise the All-Sovereign, to honor the Artist of Creation,
who made us unique in the human family, with a destiny all our own.

For this we bend our knees and bow with gratitude before the Sovereign
Almighty — Monarch of All — the Wellspring of holiness and blessing,

shehu noteh shamayim v'yoseid aretz, JR T"f_.f'["'ll mppalll ﬂl.?‘l] Ninw
umoshav y karo bashamayim mimaal, b}]‘ﬂﬂ Omwa T"l:"" awing
ush-chinat uzo b'govhei m'romim. insiglsRymbiol 'I.T'.‘ﬂ' nirJw
Hu Eloheinu; ein od. Ty PN, 1J‘ﬂ5H N1
Emet Malkeinu, efes rulato — ,‘l]"l I__:"‘l"f E?E 13 ;l??;l n };I t’j
kakatuv b'Torato: AMing N33
“Vyadata hayom v'hasheivota el-M'vavecha, 7227728 N2V 0P QYN
ki Adonai hu haElohim ONZRD NI N
bashamayim mimaal 7y an 0wl
val-haaretz mitachat — ein od.” Tiv PR ,OINDD YIRDIN

who spread out the sky and fashioned the land, who dwells in beauty

far beyond sight, whose powerful presence is the loftiest height. You are
our God; there is none else. We take as true Your sovereignty, thereis no
other — as Torah teaches: “Embrace and carry in your heart this day:

In heaven above, on earth below, the Eternal is God. There is no other.”

EMBRACE QYT Deuteronomy 435
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121 | YOM KIPPFUR : EVENING SERVICE : CONCLUDING PRAYERS

Our DH!in}l
Maourners Kaddish PREPARING FOR THE PRAYER OF MEMORY
Psalm z7 This holy night concludes with memaory;
our last thowghts, always, are of those we have lost.
Eternal God

We miss them especially tonight,
yearning for their presence at our side.

The service we hawve shared once was theirs:
they spoke and sang the ancient words;
they prayed, repented, and yearned for better lives—as we have done.

Hawed in their deeds, imperfect inm their faith,
they still drew strength from their tradition, as we seek fortitude in ours.

What was good and beautiful in their lives
once gave us joy and now inspires us to reach higher.

The knowledge that they loved us deeply brings comfort to our hearts.
S0 we light candles of remembrance and gratitude,
and we speak this timeless truth:

Zichronam livrachah — 11271277 021127

Their memaory is a blessing, now and forever.
We pray that their goodness will live on in our lives,
planting seeds of kindness and hope for generations to come.

Our thoughts turn to loved ones
whom death has taken from us in recent days,
and those who died at this season in years past.
QOur hearts open, as well, to the wider circles of loss
in our community and wherever grief touches
the human family. . . .
Zichronam livrachah — 127137 011121
May their memaries be a blessing in this new year—and always.
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Mourner’s Kaddish
Yitgadal v'yitkadash sh'meih raba,

b'alma di v'ra chiruteih.

Vyamlich maichuteih b'chayeichon
uvyomeichon,

uvchayei d'chol beit Yisrael —

boagala uvizman kariv:

Wimru: Amen.

¥'hei sh’'meih raba m'varach

Falam ul-almei almaya.

Yitbarach v'yishtabach v'yitpaar
v'yitromam v'yitnaser v'yit-hadar
vyitaleh vyit-halal sh’'meih
dkudsha — b'rich hu —

leila ul-eila mikol birchata v'shirata,

tushb'chata v'nechemata
daamiran b'alma;

vimru: Amen.

¥'hei shlama raba min sh’'maya,
vichayim aleinu val kol Yisrael;

Vimru: Amen.,

(seh shalom bimromavy,
hu yaaseh shalom aleinu,
val kol Yisrael

vial kol yoshvei teiveil;

vimru: Amen.
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May the Source of peace bestow peace on all who mourn,
and may we be a source of comfort to all who are bereaved

Amen.
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Adon Olam
Adon olam asher malach,

bterem kol yizir mivra.
Leit naasah vicheftzo kol
azral Melech sh'mo nikra.
Viacharei kichlot hakol,
Pvado yimioch nora.
V'hu hayah, vihu hoveh,
v'hu yiyeh, b'tifarah.
V'hu echad vein sheini,
Fhamshil lo hachbirah,
Bl reishit b'li tachiit,
v'lo haoz vhamisrah.
V'hu Eli vichai go-ali,
v'lzur chevli b'eit Lzarah.
V'hu nisi umanos-hi,
m'nat Kosi byom ekra,
B'yado afkid ruchi,
b'eit ishan via-irah.
Vim ruchi g'vivati,
Adonai Ii v'lo ira.
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Eternal God, who reigned before the earth was formed and life appeared,
when all came forth as You desired, You ruled supreme, Your name revered.

And after all shall fade away, alone our God of Awe remains;
You were, You are, shall always be; Your presence shines; Your glory reigns.

Our God is One, beyond compare; through You we glimpse pure unity.
Unbound by words like “first” and “last,” our Moment of eternity.

My living God, my Rock, my Help, in times of grief  seek Your face;
my sign of hope, my cup of life — my prayer reveals Your shelrering place.

My soul entrusted to Your care, both when [ sleep and when [ rise.
My body, too, will rest in You. | have no fear — for God is mine.
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1xF | YOM KTPPUR : EVENING SERVICE : CONCLUDING PRAYERS

Our Destiny
Mourners Kaddish HASHIVEINU f RETURN AGAIN

Palm 27 Hashiveinu, Adonal, eflecha TIN 2 22w

Eternal God v'nashuvah; 4120

chadeish yameinu k'kedem. OTP2 110 wIn

Eeturn again, return again,
return to the land of your soul.

Return to what you are, return to who you are,
return to where you are

Born and reborn again.

RENEW Us

Y'hi ratzon milfanecha, 195 Yix e

Adonai Eloheinu v'Elohei avoteiny 12°T11N *TIR] 109N »
vimoteinu, ,D‘Dﬁﬂﬁ]

shetchadeish aleinu shanah tovah .‘I;nﬂ- ."l;l'l.';l "lj.‘:?? WIDH@'
umtukah. .F‘Iﬁ-‘lﬂ Ilﬂq

Cwur God and God of our ancestors,

Eternal God of all generations:

May Your presence in our lives this MNew Year
renew our spirits and renew our strength.
May it be a good year.

May it be a sweet year.

(MR - 33020 NS0 NI
Ushanah fovah tikateive — v'teichateimul!
May you be inscribed — and sealed — for a good year!

HASHIVEIMU 113M070, Lamentations 5:2.
meTurM acain. Lyrics by Eabbi Shlomo Carlebach ioaa-1904),
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